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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ו2 צַ֞
Накажи
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
синам

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
їм
H0413

י־ כִּֽ
Коли

ם אַתֶּ֥
ви

ים בָּאִ֖
увійдете
H0935

אֶל־
до
H0413

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

ֹ֣את ז
це
H2063

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яка

ל תִּפֹּ֤
дістанеться
H5307

לָכֶם֙
вам

ה נַחֲלָ֔ בְּֽ
у–спадщину
H5159

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

כְּנַעַ֖ן
Ханаану

יהָ׃ לִגְבֻלֹתֶֽ
за–межами–її
H1367

„Накажи Ізраїлевим синам та й скажи їм: Коли ви ввій́дете до ханаанського кра́ю, — це буде той край, що 
припаде ́вам у спа́дщині, ханаанський край по границях його.

וְהָיָ֨ה3
І–буде
H1961

לָכֶם֧
у–вас

פְּאַת־
сторона
H6285

נֶגֶ֛ב
південна
H5045

מִמִּדְבַּר־
від–пустелі

ן צִ֖
Цін
H6790

עַל־
при

יְדֵ֣י
межі
H3027

אֱד֑וֹם
Едому
H0123

וְהָיָה֤
і–буде
H1961

לָכֶם֙
у–вас

גְּב֣וּל
межа
H1366

גֶב נֶ֔
південна
H5045

מִקְצֵ֥ה
від–краю

יָם־
моря
H3220

לַח הַמֶּ֖
Солоного
H4417

דְמָה׃ קֵֽ
на–схід

І буде вам півден́на сторона́ від пустині Цін при Едомі, і буде вам південна границя від кінця Солоного моря 
на схід.

וְנָסַב4֣
І–поверне
H5437

לָכֶם֩
у–вас

הַגְּב֨וּל
межа
H1366

גֶב מִנֶּ֜
від–півдня
H5045

לְמַעֲלֵה֤
до–узвишшя
H4610

עַקְרַבִּים֙
Акраввіму
H4610

וְעָבַ֣ר
і–пройде

נָה צִ֔
до–Ціну
H6790

]והיה[
—
H1961

)וְהָיוּ֙(
і–будуть
H1961

יו תּֽוֹצְאֹתָ֔
виходи–її
H8444

מִנֶּ֖גֶב
на–південь
H5045

בַּרְנֵעַ֑לְקָדֵ֣שׁ 
від–Кадеш-Варнеа
H6947

א וְיָצָ֥
і–вийде
H3318

ר חֲצַר־אַדָּ֖
до–Хацар-Аддару
H2692

וְעָבַ֥ר
і–пройде

נָה׃ עַצְמֹֽ
до–Ацмону
H6111

І скерується вам та границя з полуд́ня до Маале-Акраббіму, і перей́де до Ціну, і будуть ви́ходи її з полуд́ня до 
Кадеш-Барнеа. І ви́йде вона до Хацар-Аддару й перей́де до Ацмону.

וְנָסַ֧ב5
І–поверне
H5437

הַגְּב֛וּל
межа
H1366

מֵעַצְמ֖וֹן
від–Ацмону
H6111

נַחְ֣לָה
до–потоку

מִצְרָ֑יִם
Єгипетського
H4714

וְהָי֥וּ
і–будуть
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
виходи–її
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
до–моря
H3220

І скерується границя з Ацмону до єгипетського пото́ку, і будуть її ви́ходи до моря.

וּגְב֣וּל6
А–межа
H1366

יָ֔ם
західна
H3220

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

לָכֶם֛
у–вас

הַיָּ֥ם
море
H3220

הַגָּד֖וֹל
Велике

וּגְב֑וּל
межею
H1366

זֶהֽ־
ця
H2088

יִהְיֶה֥
буде
H1961

לָכֶ֖ם
у–вас

גְּב֥וּל
межа
H1366

יָֽם׃
західна
H3220

А границя за́хідня, — буде для вас море Велике, це буде для вас за́хідня границя.
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וְזֶהֽ־7
А–ця
H2088

יִהְיֶה֥
буде
H1961

לָכֶ֖ם
у–вас

גְּב֣וּל
межа
H1366

צָפ֑וֹן
північна
H6828

מִן־
від

הַיָּם֙
моря
H3220

ל הַגָּדֹ֔
Великого

תְּתָא֥וּ
проведете
H8376

לָכֶ֖ם
собі

ר הֹ֥
до–гори
H2023

ר׃ הָהָֽ
Гор
H2022

А оце буде для вас північ́на границя: від Великого моря ви́значите собі за границю Гор-го́ру.

ר8 מֵהֹ֣
Від–гори
H2023

ר הָהָ֔
Гор
H2022

תְּתָא֖וּ
проведете
H8376

א ֹ֣ לְב
до–входу
H0935

חֲמָת֑
Хамату
H2574

וְהָי֛וּ
і–будуть
H1961

ת תּוֹצְאֹ֥
виходи
H8444

הַגְּבֻ֖ל
межі
H1366

דָה׃ צְדָֽ
до–Цедаду
H6657

Від Гор-гори визначите в на́прямі до Гамату, і будуть ви́ходи границі до Цедаду.

וְיָצָ֤א9
І–вийде
H3318

֙ הַגְּבֻל
межа
H1366

נָה זִפְרֹ֔
до–Зіфрону
H2202

וְהָי֥וּ
і–будуть
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
виходи–її
H8444

עֵינָן֑חֲצַר֣ 
до–Хацар-Енану
H2704

זֶהֽ־
ця
H2088

יִהְיֶה֥
буде
H1961

לָכֶ֖ם
у–вас

גְּב֥וּל
межа
H1366

צָפֽוֹן׃
північна
H6828

І вийде границя до Зіфрону, і будуть її ви́ходи до Гацар-Енану. Це буде вам північна границя.

ם10 וְהִתְאַוִּיתֶ֥
І–проведете
H0184

לָכֶ֖ם
собі

לִגְב֣וּל
межу
H1366

דְמָה קֵ֑
східню

ר  עֵינָן֖מֵחֲצַ֥
від–Хацар-Енану
H2704

מָה׃ שְׁפָֽ
до–Шефаму
H8221

І визначите собі за границю на схід — від Гацар-Енану до Шефаму.

ד11 וְיָרַ֨
І–зійде
H3381

הַגְּבֻ֧ל
межа
H1366

מִשְּׁפָ֛ם
від–Шефаму
H8221

הָרִבְלָ֖ה
до–Рівли
H7247

דֶם מִקֶּ֣
на–схід

לָעָיִ֑ן
від–Аїну
H5871

וְיָרַ֣ד
і–зійде
H3381

הַגְּב֔וּל
межа
H1366

וּמָחָ֛ה
і–досягне

עַל־
до

תֶף כֶּ֥
схилу
H3802

יָם־
моря
H3220

כִּנֶּ֖רֶת
Кіннерету
H3672

דְמָה׃ קֵֽ
на–схід

І зій́де границя від Шефаму до Рівли, на схід Аіну. І зій́де границя, і дій́де на беріг Кінеретського моря на схід.

וְיָרַ֤ד12
І–зійде
H3381

֙ הַגְּבוּל
межа
H1366

נָה הַיַּרְדֵּ֔
до–Йордану
H3383

וְהָי֥וּ
і–будуть
H1961

יו תוֹצְאֹתָ֖
виходи–її
H8444

יָם֣
море
H3220

לַח הַמֶּ֑
Солоне
H4417

זאֹת֩
Ця
H2063

תִּהְיֶ֨ה
буде
H1961

לָכֶ֥ם
у–вас

הָאָ֛רֶץ
земля
H0776

יהָ לִגְבֻלֹתֶ֖
за–межами–її
H1367

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І зій́де границя до Йорда́ну, і будуть її ви́ходи — море Солоне. Це буде для вас край по його границях 
навко́ло“.

וַיְצַו13֣
І–наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ֹ֣את ז
Ця
H2063

רֶץ הָאָ֗
земля
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

תִּתְנַחֲל֤וּ
успадкуєте
H5157

אֹתָהּ֙
її
H0853

ל בְּגוֹרָ֔
жеребом
H1486

אֲשֶׁר֙
яку

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

לָתֵ֛ת
дати
H5414

לְתִשְׁעַ֥ת
дев’яти
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
колінам
H4294

י וַחֲצִ֥
і–половині
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
коліна
H4294

I Мойсей наказав Ізраїлевим синам, говорячи: „Оце та земля, що ви поділите собі її жеребко́м, що Господь 
наказав дати дев'яти племена́м і половині племені.
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י14 כִּ֣
Бо

לָקְח֞וּ
взяли
H3947

ה מַטֵּ֨
коліно
H4294

בְנֵי֤
синів

֙ הָראוּבֵנִי
рувимового
H7206

לְבֵי֣ת
за–родом

ם אֲבֹתָ֔
батьків–своїх
H0001

ה וּמַטֵּ֥
і–коліно
H4294

בְנֵֽי־
синів

י הַגָּדִ֖
гадового
H1425

לְבֵי֣ת
за–родом

אֲבֹתָ֑ם
батьків–своїх
H0001

֙ וַחֲצִי
і–половина
H2677

ה מַטֵּ֣
коліна
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Манасії
H4519

לָקְח֖וּ
взяли
H3947

ם׃ נַחֲלָתָֽ
спадщину–свою
H5159

Бо взяли́ плем́'я Рувимових синів за дома́ми батьків своїх, і плем́'я Ґадових синів за домами батьків своїх, і 
половина плем́ени Манасіїного взяли́ спа́дщину свою,

שְׁנֵי15֥
Два
H8147

הַמַּטּ֖וֹת
коліна
H4294

י וַחֲצִ֣
і–половина
H2677

ה הַמַּטֶּ֑
коліна
H4294

לָקְח֣וּ
взяли
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
спадщину–свою
H5159

מֵעֵבֶ֛ר
по–той–бік
H5676

ן לְיַרְדֵּ֥
Йордану
H3383

יְרֵח֖וֹ
Єрихонського
H3405

דְמָה קֵ֥
на–схід

חָה׃ מִזְרָֽ
на–схід–сонця
H4217

פ
—

два плем́ені й половина племени взяли вже свою спа́дщину з того боку приєрихо́нського Йорда́ну на схід та 
на пів́день.“

ר16 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

אֵלֶּ֚ה17
Це
H0428

שְׁמ֣וֹת
імена
H8034

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
мужів
H0376

אֲשֶׁר־
які

יִנְחֲל֥וּ
розділять
H5157

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

אֶלְעָזָר֙
Елеазар
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
і–Ісус
H3091

בִּן־
син

נֽוּן׃
Навина
H5126

„Оце імена́ тих мужів, що поділять для вас той край на спа́док: священик Елеазар та Ісус, син Навинів,

יא18 וְנָשִׂ֥
І–начальник

אֶחָ֛ד
один
H0259

יא נָשִׂ֥
начальник

אֶחָ֖ד
один
H0259

ה מִמַּטֶּ֑
від–коліна
H4294

תִּקְח֖וּ
візьмете
H3947

ל לִנְחֹ֥
для–розділу
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

та віз́ьмете по одно́му князеві з племени, щоб поділити той край на власність.

לֶּה19 וְאֵ֖
І–це
H0428

שְׁמ֣וֹת
імена
H8034

ים הָאֲנָשִׁ֑
мужів
H0376

ה לְמַטֵּ֣
від–коліна
H4294

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

כָּלֵ֖ב
Калев
H3612

בֶּן־
син

ה׃ יְפֻנֶּֽ
Єфуне
H3312

А оце ймення тих мужів: для Юдиного племени — Калев, син Єфуннеїв;

וּלְמַטֵּה20֙
І–від–коліна
H4294

בְּנֵי֣
синів

שִׁמְע֔וֹן
Симеона
H8095

שְׁמוּאֵ֖ל
Шемуїл
H8050

בֶּן־
син

עַמִּיהֽוּד׃
Аммігуда
H5989

а для племени Симео́нових синів — Шемуїл, син Аммігудів;

ה21 לְמַטֵּ֣
Від–коліна
H4294

ן בִנְיָמִ֔
Веніямина
H1144

ד אֱלִידָ֖
Елідад
H0449

בֶּן־
син

כִּסְלֽוֹן׃
Кіслона
H3692

а для племени Веніями́нового — Елідад, син Кіслонів;
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ה22 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵי־
синів

ן דָ֖
Дана
H1835

יא נָשִׂ֑
начальник

י בֻּקִּ֖
Буккі
H1231

בֶּן־
син

י׃ יָגְלִֽ
Йоґлі
H3020

для племени Да́нових синів — князь Буккі, син Йоґліїв.

לִבְנֵי23֣
Від–синів

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

ה לְמַטֵּ֥
від–коліна
H4294

בְנֵֽי־
синів

ה מְנַשֶּׁ֖
Манасії
H4519

יא נָשִׂ֑
начальник

חַנִּיאֵ֖ל
Ханніїл
H2592

בֶּן־
син

ד׃ אֵפֹֽ
Ефода
H0641

для Йо́сипових синів, для племени синів Манасіїних — князь Ханніїл, син Ефодів;

ה24 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵֽי־
синів

יִם אֶפְרַ֖
Ефраїма
H0669

יא נָשִׂ֑
начальник

קְמוּאֵ֖ל
Кемуїл
H7055

בֶּן־
син

ן׃ שִׁפְטָֽ
Шіфтана
H8204

а для племени Єфрем́ових синів — князь Кемуїл, син Шіфтанів;

ה25 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵֽי־
синів

זְבוּלֻ֖ן
Зевулуна
H2074

יא נָשִׂ֑
начальник

ן אֱלִיצָפָ֖
Еліцафан
H0469

בֶּן־
син

פַּרְנָֽךְ׃
Парнаха
H6535

а для племени Завуло́нових синів — князь Еліцафан, син Парнахів;

ה26 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵֽי־
синів

יִשָׂשכָ֖ר
Іссахара
H3485

יא נָשִׂ֑
начальник

פַּלְטִיאֵ֖ל
Палтіїл
H6409

בֶּן־
син

ן׃ עַזָּֽ
Аззана
H5821

а для племени Іссаха́рових синів — князь Палтіїл, син Аззана;

ה27 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵי־
синів

ר אָשֵׁ֖
Ашера
H0836

יא נָשִׂ֑
начальник

אֲחִיה֖וּד
Ахігуд
H0282

בֶּן־
син

י׃ שְׁלֹמִֽ
Шеломі
H8015

а для племени Аси́рових синів — князь Ахігуд, син Шеломіїв;

ה28 וּלְמַטֵּ֥
І–від–коліна
H4294

בְנֵֽי־
синів

י נַפְתָּלִ֖
Нафталі
H5321

יא נָשִׂ֑
начальник

פְּדַהְאֵ֖ל
Педагеїл
H6300

בֶּן־
син

עַמִּיהֽוּד׃
Аммігуда
H5989

а для племени синів Нефтали́мових — князь Педаїл, син Аммігудів.

לֶּה29 אֵ֕
Це
H0428

ר אֲשֶׁ֖
яких

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

יְהוָה֑
Господь
H3068

לְנַחֵ֥ל
розділити–спадщину
H5157

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
у–землі
H0776

כְּנָֽעַן׃
Ханаан

פ
—

Оце ті, кому наказав Господь поділити ханаанський Край на спа́дщину для Ізраїлевих синів.

https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3020.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2592.htm
https://biblehub.com/hebrew/641.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/7055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8204.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/469.htm
https://biblehub.com/hebrew/6535.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/6409.htm
https://biblehub.com/hebrew/5821.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/282.htm
https://biblehub.com/hebrew/8015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/6300.htm
https://biblehub.com/hebrew/5989.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

